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 چکیده
از  دوزبانهی تدریس به زبان فارسی در مناطق چالشهاهدف تحقیق حاضر شناسایی 

روش تحقیق کیفی  بوده است. 2931-39دیدگاه معلمان دوره ابتدایی در سال تحصیلی 
ی عمیق معلمان در مورد مشکلات ها تجربهبوده و از پژوهش روایی برای استخراج 
شده از طریق کدگذاری باز  یآور یتهای گردرواتدریس به زبان فارسی استفاده شده است. 

 19تا  12 آنهازن(که سن  21مرد/ 21معلم) 92حبه تعداد تحلیل شده اند. به منظور مصا
سال بود، با روش اشباع نظری و به شکل هدفمند از  13تا  5 آنهاسال و سابقه خدمت 

ینۀ مشکلات زبانی درزمیی ها تجربهناحیه یك شهر سنندج انتخاب شدند. آنان دارای 
لمان ضمن تدریس به زبان ها نشان دادند که مع تدریس در دوره ابتدایی بودند. یافته

ی درسی مشکل اساسی دارند و آن کتابهارو هستند و هفارسی با چالشهای گوناگون روب
در کشور  آنهای محلی است که تنوع گویشهاتوجهی به زبان و  یبپرداختن به زبان معیار و 

ی ی دانش آموزان در تطابق زبان خود با زبانسردرگمما بسیار زیاد است. این امر سبب 
ی درک خوب به. دانش آموزان مطالب کتاب را اند نبردهآن را به کار  تاکنوناست که 

شوند. نتایج تحقیق نشان داد که  یمکنند و در فهمیدن و به کار بردن آنها دچار مشکل  ینم
ی محلی و بومی بشود، زیرا تلفیق زبان معیار و گویشهاو  زبانهاباید توجه بیشتری به 

کاهد بلکه موجب  ینماز ارزش و عمق یادگیری زبان رسمی  تنها نهبومی ی زبانهارسمی با 
شود. توجه به نتایج تحقیق  یمیررسمی غتلفیق و یادگیری هر دو نوع زبان رسمی و 

 معلم مفید خواهد بود.  یتتربی درسی و نیز برنامه درسی کتابهاحاضر در تدوین 
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 مقدمه

ی و تعلیم وتربیت از موضوعات مهمی است که امروزه دوزبانگچگونگی ارتباط میان 

ی تدریس یکسان روشها. به کارگیری اند مواجهآموزشی، روانشناسان و معلمان با آن  گذاران استیس

ی است. در چندزبانگی ناشی از امر تفاوتهای به توجه یب درواقع ها دوزبانهو  ها زبانه كآموزش یدر 

 شود ینمی توجه کافی دوزبانگ مسائلایران اغلب به  وپرورش آموزشی مرسوم تدریس در ها وهیش

آذر ی است)کلانتری، خدیوی، فتحی الملل نیبو این عاملی مهم در کسب نتایج ضعیف در مسابقات 

 (.2931و بهنام،

در برخی از جوامع، دوزبانگی برای کودکان یك ضرورت است، نه یك انتخاب و این جامعه 

پرورش  دوزبانه. برای کودکی که در یك محیط کند یمتحمیل  آنهااست که این محیط را به 

نیست. کشور ، گریزی جز فراگیری  دو زبان نیست. کشور ما ایران نیز از این پدیده مستثنی ابدی یم

ی فارسی، ترکی، کردی، زبانهازبانی مختلفی است که به  -ی قومیگروههاایران سرزمین مادری 

، ولی ابزار رسمی آموزش، زبان فارسی است و اغلب همین ابزار کنند یمعربی و ... صحبت 

(. مردودی و 22:2921)حمیدی،شود یممشکل دوگانگی زبان خانه و مدرسه  ساز نهیزمآموزش، 

ی و نوشتاری اردخوانمشکلات شنیداری، گفتاری،  و ک تحصیل، افت تحصیلی شدیدتر

ی آموزش  زبانمشکلاتی هستند که محصول بیگانگی  ازجملهدر دوره ابتدایی،  خصوص به

 (. 53:2921، است)عصاره

ایران به مشکلات مربوط به عملکردهای تحصیلی، مسائل  دوزبانهدر مناطق  شده انجامتحقیقات 

 ی آموزشی اشاره دارد. در نتایج تحقیق مهرجو و هادیانها برنامهی هایکاستاجتماعی و  -فرهنگی 

 دوزبانهمناطق  آموزان دانشو پیشرفت تحصیلی  شده اشاره(، بر ضعف عملکردهای تحصیلی 2911)

 زادهبرآورد شده است. درباره مشکلات زبانی نیز رحمانی زبانه كی زبان یفارس آموزان دانشکمتر از 

پایه پنجم ابتدایی آن مناطق را در مهارت خواندن، از  آموزان دانش( در تحقیق خود، 2912)

( نیز در تحلیل خطاهای واژگانی 2921) دانسته است. ستاری تر فیضعپایه سوم تهران  آموزان دانش

در فارسی را با بسامد بسیار زیاد گزارش کرده است.  زبانان، تداخل زبان مادریلك

آموزان مازندرانی زبان، خطاهای زبانی یافته است. ( هم در نوشتار فارسی2921ی)لیاسماعریم

 زبانها( در تحقیق خود، مشخصه زمان در فعل فارسی را هنگام یادگیری برای آذری2911حسینی )

دهد نشان می زی( ن2931(. نتایج پژوهش ایزدی )2921، به نقل از عصاره)دشوار قلمداد کرده است 

 طور به دوزبانهآموزان  بادانشدر مهارت خواندن در مقایسه  زبانه تكکه عملکرد دانش آموزان 
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زبان مادری  و گویندکه به زبان فارسی سخن می ای زبانه تكی تفاوت دارد. دانش آموزان معنادار

 .ندتر موفقفارسی است،  آنها

ی آموزشی دوزبانه را مطرح نظامها( پدیده دوزبانگی را بررسی و سپس 1119 ،2322) 2بیکر 

( 1111) 1ی قرار داده است. بیالیستوکموردبررس لیتفص بهی مربوط به هرکدام را هایژگیوکرده و 

( 2333) 9قرار داده است. پاپاپاولو پژوهش مورددوزبانگی را روی رشد زبانی و سواد  ریتأث

پاپاپاولو تلاش  گیرد. ینمگونه آموزشی در مورد زبان اقلیت صورت  یچهکه که  سازد یم خاطرنشان

ی ور غوطهی ها برنامهپیشرفت تحصیلی کودکان را در غیاب هرگونه ابزار کمك زبانی در  کند یم

 (. 2931پور و الیاسی، )به نقل از کریمی ی قرار دهدموردبررس

سخنوران آن زبان  کهد نمختلف قادر یکه زبانها رندداعقیده ( 2359) 5فرو و (2392) 1ریپاس 

زبان در سطح ساخت و  گرید عبارت هدایت کنند. به ینیب را به جهت خاصی از طرز تفکر و جهان

( و 2311) 9ارد. کسان دیگری مثل هایمزذبگ ریبر اندیشه و ادراک سخنورانش تأث تواند یواژگان م

1اکوبسنج
؛ به 2913، )خوشحالی نیز اشاراتی به همین مقولات دارند( 2311) 2( و رابینسون2391) 

ی مهارتهادهد که ( نشان می1112) 21هامفریز و 3(. نتایج پژوهش مومتاز2921نقل از ویسی تبار، 

که  دارد یم( نیز اذعان 1125) 22نیو چ به کار روندزبان اول باید برای توسعه خواندن در زبان دوم 

گفته شد در این پژوهش  آنچهبربنا. دنکنتمرکز  یادگیری زبانبر کیفیت  ی توسعه زبان بایدها برنامه

 دوزبانهی تدریس به زبان فارسی در مناطق چالشهاابتدایی در مورد  دورۀزیسته معلمان   تجربه

 ی قرار گرفته است.موردبررس

 چارچوب نظری

به معنای خاص، سراسر  وپرورش آموزشطبق دیدگاه گادامر زندگی در معنای زبانی آن و 

متون طبق دیدگاه گادامر  ی زبانی تدریس و یادگیری است.ها تجربههرمنوتیکی است، یعنی متأثر از 

 یها از جنبه یکی فقط آن الیتسی و متن معنایی کثرتمعنایی هستند. البته  ازلحاظمتون سیالی 

                                                      
1. Baker 
2. Bialystok 

3. Papapavlou 
4. Sapir 
5. Whorf 

6. Hymes 

7. Jakobson 
8. Robinson 

9. Mumtaz 

10. Humphreys 
11. Chin 
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 بیرون، از که( 2923؛ به نقل از عرب صالحی، 2،2331)گادامر تاسادامر گ فلسفی هرمنوتیك

 از که داند یم دیالکتیکی عملی را مفه گادامرگرداند.  یم نسبی یجهدرنت و مند یختار را انسان معرفت

 دیگر سوژه با سوژه یك تفاهم از است عبارتفهم  .آید یم پدید متن افق و مفسر افق یختگیدرآم

 وگو، گفت این حاصل .است پاسخ و پرسش بر مبتنی وگو گفت ساختار. وگو گفت فراشد در

 ارتقای و افقها امتزاج آن پایان و است متن یسو به مفسر گشودگی و مفسر یسو به متن گشودگی

(. تدریس نیز اگر نوعی گشودگی باشد، 2923)واعظی و فاضلی، تر گسترده افقی و فهم به مفسر

   عنوان بهشود که افق نویسنده کتاب، فراگیر، کتاب درسی و معلم  یمزمانی موجب یادگیری 

 2در نمودار  طور که همانبنابراین، در فهم هرمنوتیکی تدریس ؛ گر به ترکیبی مناسب برسدتسهیل

 حاصل آید.ی درسی کتابهای انجام پذیرد تا فهمی عمیق از متن درست بهباید  افقهاآمده امتزاج 

 روش پژوهش

در این تحقیق، تحلیل روایتی است. ابزار پژوهش در این نوع تحقیق  شده روش به کارگرفته 

ی خانوادگی، داستانها، گفتگو، مصاحبه، ها نامه، ادداشتهاداستان، شرح حال، خاطره، ی تواند یم

                                                      
1. Gadamer 

 افق نویسنده

 یافق کتاب درس افق خواننده

 ترکیب افقها

 . نظریه هرمنوتیک فلسفی گادامر3نمودار 
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؛ به نقل از عطاران و 9،1119و لیچمن 1،1111و مرتوا 2و تجارب زندگی باشد)وبستر عکسها

 ی عمیق معلمانها تجربه(. در این پژوهش، از روش تحلیل روایتی برای استخراج 2932عبدلی،

است. طرح پژوهش روایتی  دهش استفادهابتدایی در مورد مشکلات تدریس به زبان فارسی  دوره

ثبت و  و ی تجاربمستندسازشامل به تصویر کشیدن فراگیران دارای چالش در موضوع زبان، 

این پژوهش، به  در در بافت اجتماعی و فرهنگی کلاس درس است. یدگاههای معلماند گزارش

 شده پرداختهی حین آن برای معلمان دوره ابتدایی شناخت زبانتوصیف چگونگی تدریس و مسائل 

، برای بیان داستان مشکلات زبانی در تدریس آنان شده یآور است و از اطلاعاتی که گرد

نویسد و معنای یتهایی از تجارب زندگی یادگیرندگان و خود را میروااست. آزمودنی  شده استفاده

ج در سال کند. جامعه آماری شامل کلیه معلمان ابتدایی ناحیه یك سنند یماین تجارب را ارائه 

بوده است. برای انتخاب نمونه با روش اشباع نظری و هدفمند شماری از 2931-39تحصیلی 

ینۀ مشکلات تدریس به درزمیی ها تجربهۀ مرد و زن ناحیه یك شهر سنندج که دارای باسابقمعلمان 

ن معلم ز 21معلم مرد و  21معلم که شامل  92شدند )زبان فارسی بودند، برای مصاحبه انتخاب 

 1سال بودند(. ابزار گردآوری اطلاعات، مصاحبه روایتی 13تا  5سابقه خدمت دارای ساله و  19تا12

ی صحبتهابوده و مصاحبه با معلمان تا آنجا ادامه یافته است که یك نوع همخوانی یا هماهنگی در 

ت. یی که گفتار معلمان به یکسانی رسید مصاحبه خاتمه یافته اسدرجامعلمان حاصل شود و 

شود  یمگوید: در مصاحبه روایتی از فرد مطلع خواسته  یمدر تشریح مصاحبه روایی  5هرمانز

؛ به نقل از فلیك، 2335البداهه روایت کند )هرمانز،  یفرویدادی را که خود در آن شرکت داشته 

که سرگذشت خود را حین تدریس موضوع  شدبنابراین، در این تحقیق از معلمان خواسته  (.2921

، توضیح دهند. معلمان تشویق شدند تا اند شده مواجها موضوعاتی که در آن با چالش زبانی ی

ای از رویدادها از ابتدا تا انتهای آن بازگو کنند.  یوستهپرا در قالب داستان به هم  موردنظرموضوع 

ی ده سازماناگر در مصاحبه روایی از روایتگر خواسته شود داستان خود را در محور یك واقعه 

(. چون در 2925؛ حریری، 2921)فلیك،  شود یممدار یا اپیزودیك گفته  -کند، به آن مصاحبه واقعه

با مشکلات تدریس به  آنهااین تحقیق روایت معلمان دربارۀ رویدادهای کلاس درس که معلم در 

است.  شده  ادهاستفمدار -است لذا از مصاحبه روایتی واقعه موردنظرشود،  یمزبان فارسی مواجه 

                                                      
1. Webster 
2. Mertova 

3. Lichtman 

4. Narrative interview 
5. Hermans 
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ی و شناخت انسانی، شناخت زبانی گوناگون ها جنبهتواند از  یمی شده است گردآورآنچه  درهرصورت

پژوهش حاضر، روایت معلمان از مشکلات زبانی در و تحلیل قرار بگیرد.  موردتوجهی شناخت روان

ده است. در تدریس از طریق مصاحبه روایتی، گردآوری شده و سپس از طریق کدگذاری تحلیل ش

. اند شدهو در حین خواندن مفاهیم اصلی کدگذاری  شده خواندهکامل  صورت بهواقع ابتدا متن 

ی متفاوت با توجه به اشتراک معنا قرار ها مقولهدر  اند داشتهدلالت معنایی که  برحسبسپس کدها 

خود را در طول  خواسته شد تا تجارب زبانی کنندگان شرکت. ابتدای هر مصاحبه از اند شده  داده

مربوط به آن مطرح شده است. مدت مصاحبه  سؤالاتتوصیف کنند. پس از آن  سشانیتدردوران 

دقیقه به طول انجامید. در هر مصاحبه سعی  11تا  11از  کنندگان شرکتی ده پاسخبا توجه به میزان 

شود و پس از فردی انجام  صورت به، مصاحبه کننده شرکتشده است با توجه به روند پاسخگویی 

شدند. نمونه  کدگذاری  ها دادههر مصاحبه متون از نوار استخراج و پیش از اقدام به مصاحبه بعدی، 

 زیر است : قرار بهی مصاحبه پرسشها

  ی شناخت زبانهنگام مطالعه کتاب درسی دچار مشکل  آموز دانشروایتی را بازگو کنید که

 شده است.

  دیا نکردهرا درک  آموز دانشروایتی یا داستانی را بازگو کنید که شما در آن شرایط زبان. 

  ست.ا نکردهدرک  شماراروایت یا داستانی را بازگو کنید که در آن دانش آموز زبان 

 پژوهشهای  یافته

یها را آزمودنپژوهشگر بر مبنای روش پژوهش روایتی و با استفاده از مصاحبه عمیق، پاسخ 

در قالب مفاهیم و  مقولات در  ها مصاحبهوتحلیل  یهتجزهای حاصل از  ی کرده است. یافتهبررس

 ارائه شده است. 2جدول شماره 
 .  مفاهیم و مقولات 3جدول 

 مقولات مفاهیم

گذاری)تفاوت آوایی و دیداری، مشکل در تفاوتآموزش لمسی ی، ریادگی و آموزش درلزوم تکرار و تمرین 

یی کلمات برای دانش آموزان(، استفاده از تصاویر برای برقراری ارتباط بیشتر، عدم ارتباط میان کلمات، معنا و

بودن، ضعیف بودن دانش آموزان از  چندزبانهآموزش مداوم، تفاوت زبان گفتاری با نوشتاری، چالش دو یا 

 آموزان دوزبانه ش، مشکلات مربوط به خواندن در دانسیتدر درای  پایه، مشکلات محاوره

 دری محل ونقش زبان بومی 

 یریادگی و آموزش

در آموزش صحیح زبان مادری،  معلمان ودر حل مشکلات زبانی، تعامل والدین  مدرسه وارتباط والدین 

 میانزبان، ضرورت آموزش زبان بومی در کنار زبان رسمی، عدم ارتباط  سیتدر درمشکلات تلفظی و آوایی 

بودن  دوزبانهزبان مادری و کتاب درسی، عدم آموزش زبان مادری، متفاوت بودن زبان والدین دانش آموزان، 

 والدین در یك خانواده، تفاوت دانش آموزان ازلحاظ استعداد در مقایسه با یکدیگر

عدم وجود ارتباط و تعامل میان 

 زبان اول و دوم  

 وی، بازگردانی بوم والمثلهای فارسی، استفاده از مثالهای محلی  مشکلات زبانی مربوط به یادگیری ضرب

  های  خوانی کلمات، بسط زبان، توانش ارتباط سازی، توجه به ارتباط متن کتاب درسی و دانسته دوباره

موانع برقراری ارتباط میان زبان 

کتاب درسی با ویژگیهای زبانی 
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 ای و بومی منطقه ، گستردگی کلمات زبان رایج کتابیکلاس دربودن دانش آموزان  چندزبانهآموزان، دانش

 دری زبان رسمی، آموزش مناسب زبان رسمی ریادگی امرهای زبانی، آموزش مداوم و پیگیری  تفاوت گونه

ی، آموزش مادر و، آموزش ارتباطی زبان رسمی کلاس درآموزان  ، تفاوت زبانی دانشمدرسه و خانواده

 سیتدر وی، استفاده از روشهای چندگانه یادگیری ریادگی و تلفظ درنادرست 

 درنقش آموزش صحیح 

 ی سریعریادگی

، لزوم آموز زبانبودن، استقلال  چندزبانههای مستقیم زبانی در کتابهای درسی، چالش دو یا  عدم وجود تجربه

زبانی، عدم آشنایی کامل با زبان رسمی آموزش زبان رسمی قبل از تدریس، مشکلات فهمی مربوط به تفاوت 

، لزوم توجه به ویژگیهای زبانی آموز دانشی زبان دوم برای ریادگی دری دبستان شیپ، تأثیر دوره مدرسه ازقبل 

 آموزان دانش

تجربه زبان رسمی قبل از 

 مدرسه

آموزان با توانایی کم در یادگیری، توجه به دانش آموزان دیرآموز، همگون نبودن دانش  لزوم توجه به دانش

بودن  فهم قابلهای زبانی، نقش زبان مادری در یادگیری مطالب درسی،  آموزان در یك کلاس، تفاوت گونه

 متون درسی با زبان مادری

 نقش زبان مادری در یادگیری

ی برای تصحیح خطاهای زبانی، استفاده از داستان، سینو خاطره مشکلات نوشتاری، استفاده از انشا و

ی برای درک بهتر، تکرار و تمرین، تأثیر تجربه تدریس در رفع مشکلات زبانی، مشکلات دستوری ساز ساده

 آموزان در زبان نوشتاری و شفاهی، گونه شناسی زبان

روشهای نوشتاری در  ریتأث

 یادگیری زبان رسمی

ضرورتهای بومی کردن آموزش زبان، توجه به وسایل آموزشی در تسریع یادگیری زبان نوشتاری، استفاده از 

ی در تدریس زبان، استفاده از وسایل آموزش کمكی، نقش وسایل آموزشی و گروه وروشهای تدریس پیشرفته 

تلویزیون در  ریتأثاهی، ی در تقویت زبان نوشتاری و گفتاری، نقش رسانه در تقویت زبان شفجمع ارتباط

 یادگیری

های آموزشی در  نقش رسانه

 تسریع یادگیری زبان دوم

بودن، تطابق دادن  چندزبانهعدم ارتباط میان زبان مادری و رسمی، گستردگی دامنه واژگان، چالش دو یا 

زبان رسمی و آموزان، عدم فهمیدن زبان رسمی برای دانش آموزان، معانی متفاوت کلمات در آموزش با دانش

 محلی، عدم توانایی تلفظ صحیح کلمات در زبان رسمی

ارتباط زبان دانش آموز با زبان 

 رسمی  

شناسی زبان آموزان، ناتوانی در درک مناسب کلمات زبان رسمی، گستردگی واژگان در زبان بومی، عدم گونه

 توانایی انطباق دادن زبان بومی با زبان رسمی

فهم  عدم انطباق میان درک و

 زبان مادری و زبان دوم

آموزش به زبان بومی، تکرار و تمرین، آموزش مداوم، توجه به تفاوتهای فردی، استفاده از نیروی انسانی 

آموزان  بومی، لزوم توجه به ویژگیهای عاطفی دانش آموزان در یادگیری زبان رسمی، عدم یکسانی زبانی دانش

 ی دانش آموزان در امر آموزشدر صحبت کردن، توجه به ویژگیهای شناخت

توجه به  تفاوتهای فردی در 

 آموزش

های   فقدان تعامل میان زبان و گویشها در کلاس درس، ویژگیهای مختلف زبانی دانش آموزان، توجه به لهجه

گوناگون در یك کلاس، آشنا کردن دانش آموزان با زبانهای یکدیگر، تکرار برای آشنایی بیشتر با زبان رسمی، 

 وجه به ساختار و ویژگیهای زبان محلی، لزوم آموزش زبان رسمی قبل از ورود به مدرسهت

توجه به گویشهای گوناگون 

 زبانهای بومی

 یریادگی و آموزش دری محل ونقش زبان بومی 

ترین بحثهای پیرامون زبان مادری رابطه آن با زبانی است که در نظام آموزشی هر  یکی از مهم

   گیرد. نظام آموزشی به سبب گستردگی پوشش و نقشی که در  قرار می مورداستفادهکشور 

شده است. پس  یلتبدین وسیله حفظ و نوسازی زبانها تر مهمپذیری و یادگیری زبان دارد به فرهنگ

قرار دهیم این دو در کنار هم محدودیتهای  مورداستفادهی آموزش زباناگر زبان مادری را در کنار 

شوند. نباید  دهند و سبب تقویت دانش آموزان در به کارگیری هر دو زبان میر را پوشش مییکدیگ

یك ابزار ارتباطی در نظر گرفته شوند، بلکه در دل هر یك از  عنوان بهزبانهای بومی و محلی فقط 
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این زبانها و گویشها تاریخ، سنت و فرهنگ و روش زندگی یك منطقه نهفته است. پس نیازمند 

یتهایی از معلمان اشاره رواتر در کنار زبان رسمی است. در ادامه به  یاصوله هر چه بیشتر و توج

 شود: یم

 9معلم کد  ،9روایت  

دانند که  شناسند اما نمی ای را به زبان مادری می کلمه آید که شاگردان در بعضی مواقع پیش می

توانند  شناسند اما نمی را به زبان معیار میای  گویند و یا برعکس کلمه می چه آنبه زبان معیار به 

 دهنده نشانشود و اینها همه  تشخیص دهند که به زبان محلی خود آن کلمه به چه چیزی گفته می

کند و باید به این  تر می ینسنگیك نوع ناهماهنگی بین دو زبان است و این بیشتر وظیفه معلمان را 

شناختند و  ای مانند پرستو را می شاگردان کلمه مثال عنوان بهموارد دقت کافی مبذول کنند. 

دانستند  توانستند از روی تصویر تشخیص دهند که این پرنده پرستو است اما در زبان محلی نمی می

شدم به  شناختند و من مجبور می ای مثل دارکوب را نمی گویند، یا اینکه کلمه که به پرستو چه می

 است.    "دارکون کره" م که این همانزبان محلی خودشان بگوی

 عدم وجود ارتباط و تعامل میان زبان اول و زبان دوم

زبان اول یك فرد بخشی از هویت شخصی، اجتماعی و فرهنگی اوست که شخص ابتدا 

توان زبانی  کند. زبان دوم را می اش را با آن برقرار می آموخته است و اولین ارتباطات زبانی

توان یافت که با پدیده  ای را نمی سمی، آموزشی و ... عنوان کرد. هیچ جامعهمخصوص محیطهای ر

اقلیتها و قومیتهایی که دارای زبانها و گویشهای مختلفی نیز هستند، درگیر نباشد و همین مسئله 

ا در نظر گرفته شود و تمام سعی و تلاش باید بر حتمیکی از ویژگیهای عصر حاضر است و باید 

میان این دو تعامل و ارتباطی صحیح و اصولی برقرار شود. باید زبان اول و زبان دوم این باشد که 

 دیگری باشد. تر درستتر و  یعسردر پی تکمیل یکدیگر و هر یك پلی برای تفهیم 

 31معلم کد  ،31روایت 

تفاوتی بین  گونه یچآورند و ه بعضی از شاگردان جملات و کلمات عامیانه و کتابی را باهم می

این  .کنند بیان می "کنم حظ می" را به "من دوست دارم" مثال جمله عنوان شوند به قائل نمی هاآن

برای ادای کلمات از  اوقات  یشاگردان ازلحاظ نوشتاری هم مشکلات فراوانی دارند و حتی بعض

همه نشانگر آن است که شاگرد ازلحاظ زبانی ضعیف  ینهاکنند و ا اشاره دست و سر استفاده می

 .است
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 ای و بومی موانع ارتباط زبان کتاب درسی با ویژگیهای زبانی منطقه

رد ک اشاره کیفیت کتابهای فارسیتوان به  ینۀ ارتباط زبان کتاب با زبان بومی دانش آموز میدرزم

ان اقسام گوناگون کلمه و اجزای آن باشد ی باشند که شاگرد قادر به تمایز میا گونه بهلازم است  که

مدنظر نباشد  چندزبانهو به عبارت دیگر، تنها صحبت کردن به زبان رسمی برای دانش آموز دو یا 

بلکه باید این توانایی را به دست بیاورد که بتواند زبان کتاب را بفهمد و با آن ارتباط برقرار کند. 

های   را از هم داشته باشد و نیز توانایی ساخت جملهی و تمایز کلمات بند جملههمچنین قدرت 

 متفاوت را طبق قواعد زبان دوم بیاموزد. 

 13معلم کد   ،31روایت 

ی ساز جملهکردم. موقع  یکی از روستاهای استان کرمانشاه در پایه دوم تدریس می در 11سال 

بود که گفته بودم با آن جمله بسازید.  "نظم"کلمه  آنهابه دانش آموزان چند کلمه دادم. یکی از 

ی تصور کرده بود که در زبان کردی نظم به معنی نزم یعنی کوتاه است و نوشته بود که آموز دانش

. من هم گفتم این جمله درست نیست. گفت آقا معلم به خدا راست "حیاط دیوار ما نظم است"

 گویم. دیوار حیاط ما کوتاه است. می

 موزش صحیح در یادگیری سریع نقش آ 

صحیح و  صورت بهی درسی اگر ها برنامهدر هر حوزه، به ویژه در حوزه مدرسه و   آموزش

شده انجام بگیرد، زمینه موفقیت هرچه بهتر و بیشتر دانش آموزان را فراهم  یزیر برنامهاصولی و 

از آموزشهای صحیح و از  توان ینۀ تفاوتهای زبانی و گویشی در مناطق خاص هم میدرزمکند.  می

شده بهره گرفت و مشکلات را به بهترین نحو برطرف کرد. اگر هدف ما یادگیری  یزیر برنامهقبل 

انتظار پاسخ مناسب را داشته باشیم باید به آموزشهایی که به آنان  آنهابهتر دانش آموزان باشد و از 

کنیم توجه کافی مبذول داریم و سعی کنیم که آموزشهای ما در جهت دستیابی به اهدافی  ارائه می

 تر انجام گیرد. یزی صحیح و هر چه مناسبر برنامهشده است با  یطراحکه 

 3معلم کد  ،13 روایت

ان آموزدانشبنده خودم  .بعضی از آنها گیرایی بیشتری دارند .وجود دارد تفاوتبین شاگردان    

بار  1یا  9احتیاج دارند  آنانبعضی از  .ام تا بتوانم بیشتر با آنها کارکنم کرده یبند کلاسم را دسته

داستان زندگی پیامبر را  مثلاً .فهمند هم آن را نمی بازگاهی را توضیح دهم که  یا برای آنها مسئله

اونجا  که زنید وقتی رو می فاپرسند که خانم شما آنجا بودید؟ چرا این حر ال میؤدهم س توضیح می

 نبودین؟
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 تجربه زبان رسمی قبل از مدرسه 

بسیاری از کودکان از نعمت برخورداری از زبان رسمی پیش از ورود به مدرسه و محیط 

خورد، زیرا  ین به چشم میروستانشو یا  دورافتادهآموزشی محروم اند. این مشکل بیشتر در مناطق 

شود. بنابراین  دبستانی کمتر دیده می یشپای جمعی و مراکزی مانند ه در این مناطق تأثیرات رسانه

یا مراکز  مهدکودکهادر مقطع ابتدایی این مشکل بارزتر است. پس بهتر است به اهمیت و نقش 

 دبستانی بیشتر توجه کنیم. یشپ

 9معلم کد ،  9روایت 

در تشخیص کلمات از بیشتر شاگردان مناطق دوزبانه مشکلاتی شبیه به هم دارند و اینکه 

گمی  بین زبان مادری و زبان رسمی دچار سردر در تشخیص  شوند و یکدیگر دچار مشکل می

های مختلف وجود دارند پس  با توجه به اینکه در یك کلاس درس شاگردانی با لهجه .شوند می

را از شاگردان کلمه بلدرچین  مثلاً .بهتر است از این مورد برای آموزش بهتر شاگردان استفاده کنیم

 ترتیب ینا گویید که به پرسم که شما به این پرنده در زبان خود چه می مختلف با زبانهای مختلف می

 شوند. با زبانهای یکدیگر آشنا میشاگردان 

 نقش زبان مادری در یادگیری 

محیط زبان مادری هر فرد زبانی است که نخستین بار فرد با آن آشنا شده است و از طریق آن با 

های کودک قبل از ورود به مدرسه  یعی بسیاری از دانستهطور طب بهکند.  و اطرافیان ارتباط برقرار می

ها تا مدتهای مدید در  و پیش از آشنایی با محیط آموزش رسمی به زبان مادری است و این آموخته

ه زبان خود را ورود به مدرس محض بهماند. بنابراین نباید انتظار داشت که کودک  ذهن فرد می

 از آن تفکر کند.  تر مهمفراموش کند و به زبانی غیر از زبان مادری و بومی خود صحبت و 

 3معلم کد ، 3روایت 

که شاگردان حتی بین تلفظ حروفی مثل حرف س، ث و ص تفاوت  فتگ یکی از معلمان می

همان سنین پایین یا حتی در شوند و باید با شاگردان از  گذارند و برای همین اشتباه متوجه می نمی

مثال کلمه گردو را  عنوان به مشکلی برنخورند، یا به هاتکرار و تمرین کرد تا بعد دبستانی یشدوره پ

شناسند اما به زبان محلی خودشان  فهمند و شکل آن را می توانستند بیان کنند، مفهوم آن را می نمی

 کنند. آن را تلفظ می
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 یادگیری زبان رسمیتأثیر روشهای نوشتاری در 

ی است. آموز زبانترین ارتباط و آخرین مرحله  یچیدهپترین و  یعالشکل نوشتاری زبان، 

آمده  یشپنوشتاری قوی شوند. چه بسیار مواقعی  ازلحاظبنابراین بهتر است سعی شود کودکان 

به شکل نوشتاری توانند جملاتی را بسازند یا بیان کنند، اما در تبدیل آن  است که دانش آموزان می

شود.  خورند و همین مشکلات سبب سرخوردگی و مأیوس شدن دانش آموزان می به مشکل برمی

شود که دانش آموزان از تلاش برای یادگیری بهتر دست بکشند، به طوری که  حتی گاهی سبب می

ن در ی صورت بگیرد. در چنین شرایطی باید با قوانینی که بر ساختار واژگاسخت بهآموزش آنها 

را درست و اصولی به دانش آموزان آموزش دهیم. نکته دیگر  آنهاجمله حاکم است آشنا باشیم و 

اینکه در آموزش به زبان فارسی مشکلاتی خاص داریم مانند اینکه در زبان فارسی صدای برخی از 

ام که تم "ض، ظ، ز، ذ"شوند، مثل حروف  حروف یکسان است، اما به شکلهای گوناگون نوشته می

شوند، به همین سبب بهتر است که دانش آموزان  نوع تلفظ می  این حروف در زبان فارسی یك

شکل و تلفظ کلمه را به خاطر بسپارند و معلم نیز در امر آموزش به نوع نوشتاری توجه بیشتری 

 مبذول کند. 

 31معلم کد ، 33روایت 

و همین برای خود  آنهاستی چندزبانگی شاگردان مربوط به شناخت زبانبیشتر مواقع مشکلات 

که  یهنگامیکی از شاگردان در فارسی قدیم  مثال عنوان بهشود.  زا می مشکل آنهاشاگرد و معلم 

شدم این کلمه را تبدیل به)خاکه  ه ناز( که مجبور میخاسگفت) خواست کلمه بیل را بخواند می می

 متوجه شود.  ناز( و بعد همان را با کلمه فارسی بیل تطبیق دهم تا

 های آموزشی در تسریع یادگیری زبان دوم  نقش رسانه 

با آن صحبت نکرده و آشنایی با آن ندارد و یا اینکه در  تاکنونبرای یادگیری زبانی که کودک 

، به اقدامات و وسایلی نیازمندیم تا بتوانیم روند یادگیری و صحبت ستحد خیلی کمی با آن آشنا

توانند تأثیری بسیار داشته باشند،  ها می میان رسانه  یندراتر کنیم.  برای او آسانکردن به زبان دوم را 

توان به دانش آموزان  مثلاً از طریق رادیو و تلویزیون و ارائه فیلمها و لوحهای فشرده آموزشی می

ین تر و بهتر زبان دوم را بیاموزند و گنجینۀ واژگان خود را گسترش دهند. به ا یعسرکمك کرد تا 

ای انجام دهند و یك نوع انطباق میان دو زبان  ترتیب میتوانند میان زبان مادری و زبان دوم مقایسه

 به وجود آورند.
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 319 311فصلنامه تعلیم و تربیت شماره 

 33معلم کد  ، 16روایت 

فهمید و من نیز زبان او را  گفتم او نمی یکی از شاگردانم مشکل بزرگی داشت و هر چه من می

او کتاب قصه بخواند یا از تلویزیون کمك بگیرد تا شدم که از مادرش خواستم برای  متوجه نمی

سیهایش و محیط لاهمک با فهمش بیشتر شود و بتواند تر گردد و درک و دامنه لغاتش گسترده

 خواهد. کتاب را نیز درک کند و بتواند تشخیص دهد که از او چه می اطراف رابطه برقرار کند و

 ارتباط زبان دانش آموز با زبان رسمی

پژوهش زبان مادری دانش آموز زبان کردی است و زبان آموزش رسمی، زبان فارسی در این 

معیار است. به این معنا که ما باید میان زبان کردی و زبان فارسی نوعی هماهنگی و ارتباط به 

وجود بیاوریم تا بتوان ضعفها و کاستیهایی را که ضمن آموزش برای دانش آموز یا معلم به وجود 

مثابه پلی برای آموزش بهتر   بهرف کرد. باید طوری عمل شود که از زبان مادری کودک آید، برط می

گیری شود. به عبارت دیگر نوعی هماهنگی میان این دو زبان به وجود بیاوریم تا زبان فارسی بهره

قدرت درک و فهم دانش آموزان و به حداقل رساندن خطاهای لفظی و گفتاری آنان  بالا رفتنسبب 

 شود.

 3معلم کد ، 33روایت 

هم پایه زبانی آنها قوی  ،اگر معلمان سر کلاس درس داستانهای محلی را برای همه بخوانند

حتی خود من هم یاد  ،شوند های دیگر آشنا می هم سایر شاگردان با زبانهای دیگر یا لهجه و شود یم

ما همین . گویند مه چیز دیگری میگویند مر، یا به تخ در منطقه بیجار به کلمه مرغ می مثلاً .گیرم می

ها و زبانها آشنا  و به این صورت با بیشتر لهجه کنیم یرا سر کلاس با همه شاگردان تمرین م

باید برای معلم یك اخطار  ینفهمند و ا خیلی از مواقع که شاگردان زبان معلم را نمی .شویم می

 باشد.

 عدم انطباق میان درک و فهم زبان مادری و زبان دوم

سالگی با محیط آموزشی و بالطبع با زبان رسمی آشنایی  9بیشتر دانش آموزان پیش از  ازآنجاکه

شوند احساس بیگانگی و  چندانی ندارند، بنابراین وقتی که برای آموزش رسمی وارد مدرسه می

سردرگمی میکنند، زیرا محیط مدرسه با محیط زندگی آنان متفاوت است و در آنجا به زبان دیگری 

دانش آموز و ایجاد  نفس اعتمادبهشود. در بعضی مواقع همین تفاوت سبب از بین رفتن  صحبت می

شود. در طول آموزش هم ممکن است بسیاری از صحبتهای معلم را نفهمد. بنابراین  ترس در او می
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 ی میان زبان خود و زبان مدرسههمپوشاننیاز به ایجاد هماهنگی و  چندزبانهدانش آموزان دو یا 

 دارند و این وظیفه معلم و محیط آموزشی است که با اقدامات مناسب این امکان را فراهم سازند.

 33معلم کد  ، 33 تیروا

کنند در بیشتر موارد دچار  خود صحبت می بومیدر طول تدریس حتی شاگردانی که به زبان 

دیگر از مشکلات  یکی ینکه با تمام لغات زبان خود آشنایی کافی ندارند و ا چون ،شوند مشکل می

بومی  ای را که به زبان بیشتر شاگردان کلمه .شود شاگردان دیرتر به درک برسند می سببماست و 

با آن آشنایی ندارند  برای آنها جا نیفتاده و کاملاً بومی شوند چون زبان کنیم متوجه نمی بیان می خود

 ."یلچك = روسر" شوند، مثل کلمه و در فهمیدن دچار مشکل می

 توجه به تفاوتهای فردی در آموزش 

تفاوت دارند. حتی  باهمبینیم که افراد در کاربرد زبان مادری خود  در زندگی روزمره نیز می

وسعت  ازنظرخورد.  میان افرادی که دارای زبان مادری یکسان هستند نیز تفاوتهایی به چشم می

توانایی  ازنظراصطلاحی مناسب برای مفاهیم،  کارگیریبه ها یاواژگان، سهولت در یادآوری واژه

و تحلیل اطلاعات   یهتجزقدرت  ازنظرسخن گفتن در جمع، خواندن، نوشتن، گوش دادن یا حتی 

تفاوت دارند. بنابراین  باهمدرگیر کردن زبان در فعالیتهای ذهنی گوناگون  ازنظری طورکل بهو 

 مبذول شود. ضروری است که به تفاوتها و شباهتها توجه بیشتر 

 19معلم کد  ، 91روایت 

ها آن  هورامی، سورانی بعد فارسی تا بچه :صحبت کنم به سه زبانشدم  بعضی وقتها مجبور می

کردند که  فهمیدند و فکر می مثال شاگردان کلمه چرا به حالت پرسشی را نمی عنوان را بفهمند، به

آنها توضیح دهم یکی برای روشن کردن شدم که برای  همان چرای کردی)چراغ( است و مجبور می

 .ال پرسیدن استؤو دیگری برای س

 توجه به گویشهای گوناگون زبانهای بومی  

زبان بومی یا زبان مادری فرد، همان زبانی است که در منطقه خاصی کاربرد دارد و افراد آن 

ز از نظر زبانی کنند، اما در همین مناطق نی منطقه با سنن و فرهنگ خاص خود با آن صحبت می

خورد که ممکن است حتی افراد ساکن در یك منطقه با فرهنگ یکسان  گوناگونیهایی به چشم می

نیز گویشهایی متفاوت داشته باشند. بنابراین در امر آموزش این موارد را نیز نباید نادیده گرفت و 

 باید به آن توجه ویژه مبذول شود. 
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 319 311فصلنامه تعلیم و تربیت شماره 

 9معلم کد  ، 9روایت 

مناطق دوزبانه مشکلاتی شبیه به هم دارند و اینکه در تشخیص کلمات از بیشتر شاگردان 

با توجه  .شوند می یشوند و بین زبان مادری و زبان رسمی دچار سردرگم یکدیگر دچار مشکل می

، حتی در بین شاگردان های مختلف وجود دارند به اینکه در یك کلاس درس شاگردانی با لهجه

گویشهای گوناگونی وجود دارد که زبان همدیگر را زیاد متوجه  خود نیز تفاوتها و کردزبان

کلمه بلدرچین  پس بهتر است از این مورد برای آموزش بهتر شاگردان استفاده کنیم مثلاً شوند. نمی

 گویید پرسم که شما به این پرنده در زبان خود چه می را از شاگردان مختلف با زبانهای مختلف می

 شوند. با زبانهای یکدیگر آشنا می دانشاگر ترتیب ینا که به

 گیری نتیجه

، گاهی سد راه دوزبانهرسمی، وسیله اصلی ارتباط، تفهیم و تفاهم است، اما برای کودکان  زبان

(. زبان یکی از ابزارهای تدریس است. 2931گردد )عراقی و حاتمی، یمارتباط، تفهیم و تفاهم 

گیرد. هرمنوتیك به معنای  یمهای هرمنوتیکی صورت  یهنظرمطالعه زبان در مدارس در چارچوب 

شرح دادن است. از آنجا که  کردن و فهم قابلیل کردن، به زبان خود ترجمه کردن، روشن و تأو

یلی متون در کلاس درس و حین تدریس تاثیر بسیار روی کیفیت یادگیری تأوی زبانی و ها تجربه

تحقیق و هم  شناسیروشنوعی  عنوان بهبرنامه درسی هم تواند در  یمکودکان دارند، لذا هرمنوتیك 

ی زبانی کودکان را برخی از مربیان در ها تجربهنوعی پشتوانه نظری تدریس به کار آید.  عنوان به

، 1111، 1ننامن؛ و1111، 2اسلاتری مانندداده اند) قرارحوزه تدریس مورد تفحص و بررسی 

، بلکه نیست محدود به قلمرو فهم متون درسی تنها نه(. هرمنوتیك 1112، 1زلیه و 9،1119اشمیت

ی ذهنی و شناختی در کلاس درس از ها تجربهبنابراین کل ؛ به مطلق فهم در کلاس درس نظر دارد

رو زبان در کلاس  ینازاهای هرمنوتیکی تجربه زبانی باشند.  یهنظرتوانند بر اساس  یمسوی کودکان 

یادگیری است و تمام تجربه زیسته معلمان و  -ابزار بلکه کل فرآیند یاددهییك  تنها نهدرس 

ی زبانی خود و ها تجربه(. معلمان فهم اندکی از 1111نن، امگیرد )ون یبرمکودکان را نیز در 

از منطق تایلری اغلب موضوعات درسی  متأثری درسی فنی و ها برنامهو با غلبۀ  دارند آموزان دانش

گیرند تا موضوعاتی درونی و متأثر از تجربه زبانی در  یمرا موضوعی بیرونی و عقلانی در نظر 

                                                      
1.Slattery 

2. Van Manen 

3. Schmidt 
4. Hazel 
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 316 ...تجربه زیستۀ معلمان دوره ابتدایی در مورد چالشهای 

 رو فهم هرمنوتیکی فرآیند تدریس ینازا(. 1111، 1وتیسیو آکس 2لنآهایدگر، ترجمه درس )کلاس 

خود و کودکان را از مفاهیم درسی بهبود برای معلمان بسیار لازم است تا تجارب زبانی و تعابیر 

ی از طریق زبان درونی کاو درونتواند موجب بهبود خودفهمی و  یمفهم هرمنوتیکی  چراکهبخشند، 

تر و عمق  یغنی هرمنوتیکی محیط یادگیری کلاس درس را ها تجربه(. توجه به 1112، زلیهشود )

، 5و لاکین 1نا؛ بر1113ِ، 9لمن و دیکلمنیکند )دیکمو دوام یادگیری را در میان کودکان بیشتر 

تجربه کودکان در کلاس درس داستانی زبان گونه است که در فرهنگ، زبان، جنسیت،  کل (.1112

( 2353) 2(. چامسکی2332، 1و نادینگز 9ریشه دارد )ویدِرل آنهاعقاید و تاریخچه زندگی فرهنگی 

د هیچ زبانی بیرون از زمینه فیزیکی و اجتماعی خود توسعه پیدا ندار یم( اذعان 2351) 3و اسکینر

است ذاتی( ) یعیطبو ساختارهای  عادتهاقرار گرفت مطالعه  موردتوجهبار دیگر  یك آنچه کند. ینم

 (.21،19:1115گارسیا)

ایران است که  دوزبانهدر مناطق  شده انجام مطالعاتمؤید  در پژوهش حاضر آمده دست بهنتایج 

ی آموزشی ها برنامهیهای کاستاجتماعی و  –کلات عملکردهای تحصیلی، مسائل فرهنگی به مش

( که بر ضعف 2915رو ) خوش( و 2911) یانهادمانند پژوهشهای مهرجو و ؛ مرتبط است

را نسبت به دوزبانه مناطق  آموزان دانشعملکردهای تحصیلی اشاره دارد و پیشرفت تحصیلی 

نیز همسو است  (2333) داند و با نتایج پژوهش پاپاپاولو یمزبانه کمتر  زبان یك یفارس آموزان دانش

گونه آموزشی در مورد زبان اقلیت صورت  یچهید این مطلب است که مؤ آمده دست بهزیرا نتایج 

 (، پژوهش ستاری2912) گیرد. همچنین درباره مشکلات زبانی نیز با پژوهش رحمانی زاده ینم

حلیل خطاهای واژگانی لك زبانان، تداخل زبان مادری در فارسی را با بسامد بسیار ( که در ت2921)

( که در نوشتار فارسی آموزان مازندرانی 2921ی )لیاسماعریمزیاد گزارش کرده است، پژوهش 

( که در تحقیق خود، عامل زمان در فعل 2911حسینی ) زبان، خطاهای زبانی یافته است، پژوهش

( و 2921به نقل از عصاره، )دشوار قلمداد کرده است  زبانهاادگیری برای آذری فارسی را هنگام ی

در مهارت خواندن  زبانه تكدهد عملکرد دانش آموزان که نشان می( 2931نتایج پژوهش ایزدی )

                                                      
1. Allen 

2. Axiotis 

3. Diekelmann 
4. Brna 

5. Luckin 
6. Witherell 
7. Noddings 

8. Chomsky 

9. Skinner 
10. Garcia 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 q
jo

e.
ir 

at
 1

5:
18

 +
04

30
 o

n 
T

ue
sd

ay
 J

un
e 

11
th

 2
01

9

http://qjoe.ir/article-1-907-fa.html


 331 311فصلنامه تعلیم و تربیت شماره 

ی تفاوت دارد، همسوست و این مطالعات نتایج معنادار طور به دوزبانهآموزان  دانش بادر مقایسه 

 کنند. یمیید تأا پژوهش حاضر ر

ی گوناگونی ضمن تدریس به زبان فارسی در مدارس چالشهااین پژوهش نشان داد معلمان 

دارند. به این معنا که نوعی عدم هماهنگی میان زبان نوشتاری و زبان شفاهی بومی وجود دارد و به 

رسد که ایجاد هماهنگی میان زبان شفاهی بومی و زبان نوشتاری ضروری است. معلمان بر  یمنظر 

 آنهاخوب تدریس شود و اگر  آموزان دانشی برای ساز جملهید داشتند که باید قواعد تأکاین امر 

بان یژه زو بهنباید ساده گذشت، زیرا اگر نواقصی در زبان،  آنهادچار مشکلاتی از این قبیل شدند از 

شفاهی پدید آید و به موقع اصلاح نشود این مشکلات نهادینه و در حافظه گفتاری کودک ذخیره 

 خواهد بود.  تر مشکلشود و در آینده اصلاح آنها  یم

توجهی به زبانها  یبی درسی دارای اشکال اساسی هستند و آن پرداختن به زبان معیار و کتابها 

ترین در کشوری مانند ایران بسیار زیاد است. مهم آنهاوع ی محلی گوناگونی است که تنگویشهاو 

ی دانش آموزان در تطابق زبان خود با زبانی است سردرگمآید  یممشکلی که در این زمینه به وجود 

با آن  ها رسانههای تلویزیون و دیگر آن را به کار نبرده اند و آشنایی اندکی در حد برنامه تاکنونکه 

شوند. بیشتر معلمان بر این ر فهمیدن و درک مطالب درسی با مشکل مواجه میبنابراین، د؛ دارند

 نظام  بهترین آن مربوط دارای مشکلات بسیارند که مهم آنهای درسی و متن کتابهاباور بودند که 

 اند شده مشخص کاملاًی آموزشی روشهامتمرکز است. در ایران به سبب متمرکز بودن نظام آموزشی 

ریزان، مجریان و دست اندرکاران آموزشی شده است، اما تنوع سبب سهولت کار برنامهو این مسئله 

فرهنگی و گوناگونی زبان مناطق مختلف ایران مشکلاتی را به بار آورده است که بیشتر بخش آن 

 و  آداب، زبان و فرهنگ باباید مطالبی را آموزش دهند که  آنها چراکهگیر معلمان است گریبان

گونه همخوانی ندارد، به ویژه در کتابی همچون کتاب فارسی از جملات و  یچهآن مناطق  رسوم

هستند یا  دوزبانهکه به زبان فارسی معیار است و این برای دانش آموزانی که  شده استفادهکلماتی 

که  آفرین است. متون درسی را باید با توجه به امکاناتی  مشکلکنند  یمزندگی  دورافتادهدر مناطق 

در آن منطقه و سطح سواد افراد تنظیم کرد موجود ی ارتباطی ها رسانهدر هر منطقه وجود دارد و 

 شوند.یمدر سطح کشوری چاپ  کتابهاکه حال آن

ی درسی، زبان تنوع ساختاری ندارد و فقط به زبان معیار توجه شده است و از تمام کتابهادر 

ی درسی در کنار کتابهاشود در شده است. پیشنهاد می ی غیر از زبان معیار غفلتگویشهاو  زبانها

شود به زبان بومی دانش آموزان نیز واژگان واژگانی که به زبان معیار به دانش آموز آموزش داده می
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برطرف شود. بیشتر دانش آموزان، به ویژه  آنهارا مطرح کنند تا بسیاری از مشکلات درک و فهم 

ی بهره کمتری دارند با زبان جمع ارتباطکنند و از وسایل  یمزندگی  دورافتادهیی که در مناطق آنها

ی مناسب آموزشهامعیار آشنایی خیلی اندکی دارند و قبل از ورود به مدرسه و محیط آموزشی از 

و با مشکلات بیشتری مواجه اند. توانایی و سرعت پیشرفت تحصیلی دانش آموزی  اند ماندهبهره  یب

دبستانی یا مهد کودک با زبان معیار  یشپیطهای گوناگون مانند محسه در که پیش از ورود به مدر

گونه آشنایی با زبان فارسی ندارد یکسان نیست و معمولاً با  یچهآشنا شده است با دانش آموزی که 

ریزی و شود که وزارت آموزش و پرورش و مسئولان برنامهمشکلاتی همراه است. پیشنهاد می

مناطق، مدارس، مدیران و معلمان و حتی اولیا دانش آموزان  وپرورش آموزش ی درسی،کتابهایف تأل

توجه ویژه داشته باشند. همچنین ضروری است  آموزان دانشیتهای محدودییها و توانابه استعدادها، 

از اقوام ایرانی را در  هرکدامی زبانی، قومی و محلی تفاوتهاریزان و مولفان کتابهای درسی که برنامه

تهیه متون درسی مد نظر قرار دهند تا مشکلات آموزشی این مناطق برطرف و باری از دوش 

 معلمان برداشته شود.
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